образец
РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ

С ПРЕДМЕТ:

"Проектиране и строителство на горски автомобилни пътища и  транспортна техническа инфраструктура към тях за нуждите на  „Североизточно държавно предприятие„ ДП Шумен“

Днес,	.......................... 20….. г., в гр. Шумен, между:
1. СЕВЕРОИЗТОЧНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ, ЕИК: 201617412 със седалище и адрес на управление: гр. Шумен 9700, ул. "Петра" № 1, представлявано от инж. Йордан Радославов – управител, наричано за краткост „ВЪЗЛОЖИТЕЛ”, от една страна 
и 
2. ................................................................................, ЕИК: .................................................., със седалище и адрес на управление: ...........................................................,  представлявано от ........................... – ......................................., 
наричан по-долу „ПОТЕНЦИАЛЕНИ ИЗПЪЛНИТЕЛ”,  от друга страна, 
и на основание чл. 93а, ал. 2 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), във връзка с проведена открита процедура за сключване на рамково споразумение с предмет: "Проектиране и строителство на горски автомобилни пътища и  транспортна техническа инфраструктура към тях за нуждите на  „Североизточно държавно предприятие„ ДП Шумен“ , открита с Решение №................от.................., и Решение № …………………от …………………год. на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за определяне на ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ, се сключи настоящото рамково споразумение.

Страните се споразумяха за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ
Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ПОТЕНЦИАЛНИЯТ ИЗПЪЛНИТЕЛ приема да извършва, в случай на възлагане, в периода на действие на настоящото Споразумение, следните дейности:
1. [bookmark: _GoBack]„Проектиране и строителство на горски автомобилни пътища и  транспортна техническа инфраструктура към тях за нуждите на  „Североизточно държавно предприятие„ ДП Шуме;
 (2) Дейностите по ал. 1 се извършват в съответствие и при условията на следните документи:
1. условията на настоящото Споразумение;
2. Техническите спецификации по процедурата за сключване на настоящото Споразумение;
3. Офертата на ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ за участие в процедурата за сключване на настоящото Споразумение;
4. Поканата на възложителя за представяне на оферти за възлагане на конкретните обществени поръчки;
5. Офертата на ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ за участие в процедурите за възлагане на конкретните обществени поръчки;
6.  Договорите за възлагане на конкретните обществени поръчки.
(3) С подписването на настоящото Споразумение, ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ се задължава да участва в последващите процедури за възлагане на конкретните обществени поръчки, като представят офертите си, в съответствие с изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в поканата за представяне на оферта и при спазване на всички предложения от офертата си за участие в процедурата за сключване на настоящото Споразумение, въз основа на които е избран за ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ.
(4) Настоящото Споразумение не определя всички условия на бъдещите обществени поръчки. Условията на договорите за възлагане на конкретните обществени поръчки не могат да променят съществено условията, посочени в настоящото Споразумение.
          
ІІ. ПРОГНОЗНА СТОЙНОСТ
Чл. 2. (1) Прогнозната стойност на настоящото Споразумение се определя от средствата, определени във финансовия план на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за съответната календарна година, за дейностите, посочени в чл. 1, ал. 1. 
(2) В случай че предвидените средства за дейностите, посочени в чл. 1, ал. 1, бъдат изчерпани преди изтичане на срока на настоящото Споразумение, същото се прекратява, по реда на Раздел ХІ.

ІІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл. 3. (1) При представяне на оферти за участие в процедурите за възлагане на конкретните обществени поръчки, ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ се задължава да спазва стойностите на отделните елементи на ценообразуване, представени с офертата за участие в процедурата за сключване на настоящото Споразумение.
(2) Конкретните стойности на отделните поръчки, през периода на действие на рамковото споразумение, както и начините на плащане, ще бъдат определяни в рамките на конкретните договори, сключвани на основа на рамковото споразумение. 
(3) При заявка от Възложителя за извършване на конкретни ремотни работи, придружена от количествена сметка, Изпълнителят остойностява количествената сметка съгласно предложените ценообразуващи показатели в своята оферта съобразно актуалния към момента “Справочник за цените в строителството” /СЕК/ и я представя на Възложителя за одобрение. Необходимите строително-монтажни работи се смятат за възложени само след съгласуване от страна на Възложителя и двустранно подписана количествено-стойностна сметка.
(4) При заявка от Възложителя за извършване на инженеринг (проектиране и строителство) на конкретен обект, Изпълнителят изработва в съответствие с действащите норми и правила при инвестиционното проектиране работен проект, придружен от количествена сметка, и го предава на Възложителя за одобрение. Заплащането на работното проектиране става съобразно предложението на изпълнителя като процент от определения бюджет за съответния обект. След одобрението на Възложителя на работния проект, Изпълнителят остойностява количествената сметка съгласно предложените ценообразуващи показатели в своята оферта съобразно актуалния към момента “Справочник за цените в строителството” /СЕК/ и я представя на Възложителя за одобрение. Необходимите строително-монтажни работи се смятат за възложени само след съгласуване от страна на Възложителя и двустранно подписана количествено-стойностна сметка.
(5) При необходимост да бъде осъществена като съпътстваща дейност и услуга по дърводобив – сеч, извоз, разкройване и рампиране на временен склад, Изпълнителя ще осъществява услугата в обема съгласно определеното от Възложителя, по цени определени съобразно средната достигната стойност през предходното тримесечие за добив на конкретния дървесен вид и сортимент, в конкретното ДГС/ДЛС, на чиято територия се извършва услугата, и коригирани с процента намаление съгласно предложението на участника.
(6) Заплащането ще се извършва по банков път, съгласно условията на конкретния договор, въз основа на действително извършени услуги и строително-монтажни работи.
(7) Всички други условия, отнасящи се до цени и начин на плащане, се уреждат в договорите за възлагане на конкретните обществени поръчки, на база на настоящото Споразумение.

ІV. СРОК НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ
Чл. 4. (1) Настоящото Споразумение се сключва за срок от 48 (четиридесет и осем) месеца. Срокът на споразумението започва да тече от момента на подписването му от страните.
(2) Договорите, сключвани въз основа на рамковото споразумение, са със срок на изпълнение, не по-късен от датата, на която изтича срокът на действие на рамковото споразумение.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
Чл. 5. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
1. да изисква изпълнението на дейностите по настоящото Споразумение и на сключваните въз основа на него договори, в сроковете, по реда и при условията, договорени между страните;
2. да изисква от ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ да представят оферти за възлагане на конкретните обществени поръчки, в съответствие с условията на настоящото Споразумение, и в съответствие с конкретните нужди на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в периода на действие на настоящото Споразумение;
3. да изиска от ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ връщането на всички предоставени документи, свързани с изпълнението на настоящото Споразумение, след неговото прекратяване;
4. да прекрати настоящото Споразумение при изчерпване на предвидените средства за дейностите по чл. 1, ал. 1;
5. да извършва проверки за изпълнението на договорите за възлагане на обществени поръчки.
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:
1. да осигури на ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ цялата необходима информация за качественото извършване на дейностите по чл. 1, ал. 1, като изпраща подробна Покана за участие в процедурите за възлагане на всяка конкретна обществена поръчка, в т.ч. подробни технически спецификации за всяка от тях;
2. да извършва всички плащания и да изпълнява всички задължения, съгласно условията на договорите за възлагане на конкретните обществени поръчки.

VІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ
Чл. 6. (1) ПОТЕНЦИАЛНИЯТ ИЗПЪЛНИТЕЛ има право да изисква от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ информацията, необходима му за качественото извършване на дейностите по чл. 1, ал. 1;
(2) ПОТЕНЦИАЛНИЯТ ИЗПЪЛНИТЕЛ се задължава за срока на действие на рамковото споразумение, както и за срока на действие на подписаните въз основа на рамковото споразумение договори:
1. да изпълнява задълженията си по предмета на настоящото Споразумение и на договорите за възлагане на обществени поръчки, съгласно предвидените в него срокове и условия за изпълнение;
2. да положи необходимата грижа за качествено извършване на дейностите по чл. 1, ал. 1, като се стреми те да бъдат извършени по най-високите стандарти на професионална компетентност, етичност и почтеност;
3. да поддържа точно и систематизирано деловодство, счетоводство и отчетност във връзка с извършваните дейности по чл. 1, ал. 1;
4. да предостави достъп до документите, свързани с изпълнението на настоящото Споразумение и на сключваните въз основа на него договори, на представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, с цел осъществяване на контрол по изпълнението на дейностите по рамковото споразумение и на сключваните въз основа на него договори;
5. да не разкрива по никакъв начин пред трети лица информация, станала му известна при изпълнение на задълженията му по настоящото Споразумение и сключваните въз основа на него договори;
6. да не използва информация, станала му известна при изпълнение на задълженията му по настоящото Споразумение и сключваните въз основа на него договори, с цел да облагодетелства себе си или трети лица;
7. да спазва всички условия, посочени в техническата спецификация, техническата и ценова оферти на съответния ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ по процедурата за сключване на рамково споразумение, представляващи неразделна част от споразумението;
8. да спазва всички изисквания, посочени в Поканите за участие в процедурите за възлагане на конкретните обществени поръчки.

VIІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
Чл. 7. (1) При сключването на всеки конкретен договор въз основа на настоящото Споразумение, съответният ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ представя гаранция за изпълнение на договора, съгласно условията на договора, в размер на 3% (три процента) от стойността на договора за възлагане на обществената поръчка.
(2) Условията и реда за задържане, усвояване и освобождаване на гаранцията за изпълнение се определят в договора за възлагане на конкретната обществена поръчка.

VІІІ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
Чл. 8. Страните се освобождават от отговорност за частично или пълно неизпълнение на задълженията по настоящото Споразумение, ако това се явява следствие от появата на форсмажорни обстоятелства като: пожар, земетресение, наводнение и други събития, представляващи „непреодолима сила” по смисъла на Търговския закон и Закона за обществените поръчки, и ако тези обстоятелства непосредствено са повлияли на изпълнението на настоящото Споразумение или на сключваните въз основа на него договори. В тези случаи срокът на изпълнение на задълженията по настоящото рамково споразумение и сключваните въз основа на него договори се измества със съответното време, в течение на което действат такива обстоятелства.
Чл. 9. Никоя от страните не може да се позовава на непреодолима сила, ако е била в забава и не е информирала другата страна за възникването й.
Чл. 10. Страната, която се намира в невъзможност да изпълнява  задълженията си по настоящото Споразумение или сключваните въз основа на него договори поради  непреодолима  сила, е  длъжна незабавно:
1. да уведоми писмено другата страна за настъпилото събитие, което причинява неизпълнение на задълженията й;  за степента, до която това събитие възпрепятства изпълнението на задълженията на тази страна; за причините на събитието – ако са известни; за неговото предполагаемо времетраене;
2. да положи всички разумни усилия, за да избегне, отстрани или ограничи до минимум понесените вреди и загуби.
Чл. 11. (1) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира, доколкото то не може да бъде изпълнено по алтернативен начин чрез полагане на всички разумни грижи.
(2) Не може да се позовава на непреодолима сила онази страна, чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнението на настоящото рамково споразумение или на сключваните въз основа на него договори.

ІХ. УВЕДОМЛЕНИЯ МЕЖДУ СТРАНИТЕ И ОТОРИЗИРАНИ ЛИЦА
Чл. 12. Адресите за уведомления на страните са, както следва:
.........................
.........................
.........................
.........................
Чл. 13. Всички уведомления, направени между страните по рамковото споразумение, следва да са в писмена форма чрез писмо, факс или по електронен път, на български език. 

Х. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ
Чл. 14. ПОТЕНЦИАЛНИЯТ ИЗПЪЛНИТЕЛ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ третират като конфиденциална всяка информация, получена при или по повод изпълнението на настоящото Споразумение и на сключваните въз основа на него договори.
Чл. 15. ПОТЕНЦИАЛНИЯТ ИЗПЪЛНИТЕЛ няма право без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да разкрива информация по сключваните въз основа на рамковото споразумение договори или информация, свързана с изпълнението им, на трети страни.
 Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ гарантира конфиденциалност при използването на предоставени от ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ документи и материали по настоящото Споразумение и сключваните въз основа на него договори, като не ги предоставя на трети лица, освен с изричното писмено съгласие на съответния ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ.

ХІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ. САНКЦИИ
Чл. 17. Настоящото рамково споразумение се прекратява:
1. по взаимно съгласие между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ, изразено в писмен вид;
2. с окончателното му изпълнение след изтичане на срока му или когато бъдат изчерпани предвидените средства за дейностите по чл. 1, ал. 1.
Чл. 18. (1) При неизпълнение на задълженията по настоящото споразумение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати едностранно настоящото Споразумение със ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ с двуседмично писмено предизвестие. Под „неизпълнение” съгласно предходното изречение се разбират и случаи, при които ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ по време на изпълнението на рамковото споразумение и/или по време на изпълнението на сключван въз основа на рамковото споразумение договор предложи цени, по-високи от тези, посочени в ценовата му оферта.
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати настоящото рамково споразумение със ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ без предизвестие, в случай че ПОТЕНЦИАЛНИЯТ ИЗПЪЛНИТЕЛ по каквато и да е причина бъде лишен от правото да упражнява дейността си.
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати настоящото рамково споразумение със ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ при констатирани нередности или конфликт на интереси - с изпращане на едностранно писмено предизвестие от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ.
Чл. 19. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати настоящото рамково споразумение, когато са настъпили съществени промени във финансирането, с двуседмично писмено уведомление, незабавно след настъпване на обстоятелствата.
Чл. 20. ПОТЕНЦИАЛНИЯТ ИЗПЪЛНИТЕЛ може да прекрати настоящото рамково споразумение с едномесечно писмено предизвестие, отправено до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при неизпълнение на задълженията по споразумението от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ спрямо ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ.
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